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Jlemtenko I'.B.
YepracbKuil HaIliOHAJBbHNUI yHiBepcuTeT iMeHi Bormana XMeabpHUITBKOTO

TEOPETUYHI ACIIERTU OIINNCY HAPATUBHOTO IHTEPECY

AwnoTranis

CraTTa npucssadeHa npobsemi 6araToacrneKTHOrO ONNUCY MOHATTA «HAPATUBHUIL IHTEpeC», [0 PO3IJIALAETHCA B KOHTEKCTI
CY4YaCHMX HApPATOJIOTIUHMX JOCJifpKeHb. Ile MOHATTA BM3HAYAETHCA K KOMIIEKCHA KOTHITMBHO-€MOTVBHA PeakKIlid unuTa-
Ya Ha BHYTPIMIHIV crioci0 opranizailii TeMaTUYHMUX Ta CIOYKETHO-KOMIIO3UIIIHUX TEKCTyaJIbHIUX ejeMeHTiB. HapaTuBauii
iHTepec € IJIICHOIO €IHICTIO TPbOX B3AaEMOIIOB’A3aHMX (pa3 — IepeJHApPATMBHOI, BJACHE HAapaTMBHOI i IIOCTHAPATUBHOI.
Bxaszani a3y kopesroTh 3 TPbOMa PIZHMMM CTaiAMM IIPOYMTAHHA JITEPAaTypPHOrO TEKCTy — Iepel-uMTaHHA, YMTaH-
HA § micad-duTaHHA. B 3arajJpHOMY CeHCi, HapaTUBHMII iHTepec MOTPaKTOBYETbCA AK KJIOYOBMII (PaKTOP KOTHITMBHO-
€MOTMBHOTO CIIPUMHATTA XYIOYKHbBOTO HAPATUBY.

Kuaro4oBi cioBa: HapaTuB, HapaTUBHICTb, HAPATUBHNI iHTepec, IepeIHaPaTUBHNI, BJacHe HaPaTUBHNIA, IIOCTHAPATUBHUIA.
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THEORETICAL ASPECTS OF NARRATIVE INTEREST

Summary

The article focuses on the issue of multifaceted definition of the narrative interest, viewed in the framework of
modern narratological studies. The given notion is conceptualized as a complex cognitive and emotive reader's response
concerned with inner organization of topical and compositional textual elements. Narrative interest is considered as a
whole entity formed by three inseparable phases — pre-narrative, actual narrative and post-narrative ones. All phases
seem to correlate to different stages of literary reading — pre-reading, reading and post-reading. In general, this type
of interest is determined as a key factor in cognitive and emotive reception of the creative narrative.
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WAYS OF EXPRESSING THE LEXIS OF TERMS
ON THE MATERIAL OF WORKS BY F. BACON

Shevchenko M.Yu., Parkhomenko K.A.
Donbass State Teachers Training University

The main methods of adaptation of the terms in the English language on the material of works by Francis Bacon are
analyzed in the article. In particular, there are differences between the concepts «term lexicology» and «lexical meaning»,
the nominative structure of the term as a linguistic phenomenon is proved. The relevance of the research is motivated
by the limited study of methods of analysis of the vocabulary terms in spite of its extensive use in different field of
knowledge: history of philosophy, social pedagogy, sociology and lexicology. The material of the study is based on the
original works of ethics. The need to specify concepts and terminology in the language of philosophy and history is great.
The use of terms in the language of ethics is due to the internal resources of the language. External ways of enrichment
of the lexical diversity are concerned to be the borrowing of new words from the classical languages — Greek and Latin.
There are also borrowings from French. The semantic interpretation of a new lexical unit is originated without analysis of
the context and sphere of the realization of the concept. It is considered by the character, the essence of the phenomenon
and the logical nature of the concept. The explanation and the interpretation of the term is possible within the merger
of two existing concepts that are known. In the Early Modern English period the process of creation of new terms is
represented in the sphere of ethics, the works of Francis Bacon are vivid examples of that fact.

Keywords: ethics, term, semantics, terminology, lexical adaptation.

he ethics as philosophical lexis is the highest

form of expression of lexical abstraction. But
we know that the processes of abstraction and gen-
eralization are not intact at all stages of historical
development. The development of abstract and phil-
osophical values is closely connected with the devel-
opment of the abstract category because of uncon-
ditional mutual interest in philosophy and philology
because language development and particularly its
linguistic meanings and categories, is a necessary
component for the laws studying of human thought

and knowledge. It also serves as an epistemology part
of any philosophical system.

The problem. The lexicon of ethics and philos-
ophy is the highest form of expression of lexical
abstraction. Thus, the processes of abstraction and
generalization do not exist at all stages of histori-
cal development. The development of abstract and
philosophical meanings is closely associated with the
development of the category of abstract things and
therefore it causes absolute interest of philosophers
and philologists because the development of language
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and namely its meanings and categories in particular
is a necessary component in the process of studying
the laws of thought. It is the component of the theory
of any philosophical system. English language of the
XVI-XVIIth centuries represents the progress of a
new stage of development in social life.

The analysis of research work and publications.
The important feature of the language is the study
of the term. The problem of functional styles is real-
ized in the works of Ukrainian and foreign research-
ers. Partial consideration of terminological vocabu-
lary and its speech realization are found in the works
by N. D. Arutyunov, A. Vezhbytska, R. V. Shylenko,
Z. Vendler, S. Semenov, G. Pocheptsov and others.
The most contentious issue in the theory of functional
styles is the classification of functional varieties of lan-
guage and, in particular, the allocation of the literary
language of as a phenomenon that is not correlated
with the other expressions of the literary language.

The relevance of this study is defined by the
interest of modern linguists to the learning of the
functioning of terms in the discourse of asymmetric
relations between meaning and linguistic form. It be-
comes interesting because the process of studying of
the term goes beyond linguistics and faces the ques-
tions of the universal importance. We mention such
aspects as the use of terminological vocabulary in the
language; the lack of a unified approach to the study
of the literary language of where the terminological
lexicon is used; the need of studying of the term as
one of the impressive and emotive elements in En-
glish. The object of research is the terminological vo-
cabulary that is realized in the ethics discourse in
English. The subject of study is the ways of the ex-
pressing of the term in the works by Francis Bacon.
The purpose of this work is a comprehensive study
and analysis of the functioning of the term in a liter-
ary text. To achieve this aim the following tasks are
solved in the work as: to find the examples of the
realization of the functional aspect of terminological
units displaced in the context; to establish the role of
terminological vocabulary in the implementation.

The main material. Terminological vocabulary
tends to objectivity, accuracy, determining the con-
tent, uniqueness, stylistic neutrality, lack of emotive
component, whereas the literary text is subjective
and emotive. Scientific research in any field of knowl-
edge or in a specific sphere deals with the issue of
language being a mean of scientific perception that is
adapted to an adequate reflection and transmission of
logical and systematic understanding of knowledge. It
provokes a special attention of the researchers to the
functioning of terminology, particularly in ethics and
aesthetics categories.

The term is understood as the method of nomi-
nation or a nominative sign but as a nominative unit
it is concerned to be the functional notion. G. O. Vy-
nokur has verified the nominative meaning of the
term. So the author claims that «any trivial word
may perform the role of term, because terms are not
specific words but the ones that have specific func-
tions» [1, c. 5-6].

The idea of the term being a special field of ap-
plication is generally accepted in modern terminolo-
gy. The terms as nominative units of special commu-
nications have no function in language directly but
within individual sublanguages. Thematically they
form the limited set of specific and general language
means that is necessary for the communication in a
particular area of human activities.
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This concept is not contrary to the opinion of
those linguists who claim the terminology being a
part of the vocabulary in the literary language. For
the specific purposes the language is an organized,
meaningful sequence of all linguistic units and in this
aspect it does not differ from the other spheres of the
language (either lexical functioning or terminology
being lexical literature system in any sublanguage).
The idea of the position of terminology in the system
of common language has been totally accepted. So an
opportunity to differ the terminology and concepts
may be found. It leads to exclusion of terminology
and its specific lexicon from the measures of the lan-
guage. The drawback of this suggestion is confirmed
by the practice of creating the explanatory dictionar-
ies of literary language, that contain not only nominal
vocabulary but also verbs functioning as special nom-
inative units in different sublanguages of the specific
communication.

The peculiarities of terminological notions in the
relation to other lexical units of a common language
are represented primarily on the semantic level, due
to the problem of determining of the semantic nature
of the term, the nature of terminological meaning
and its links with a special notion. The researchers
who study the problem of terminology in the English
language should analyze the problem of understand-
ing of «terminological meaning».

The last one is not identical to the notion of «lexical
meaning». According to V. Vinogradov, lexical mean-
ing of the word is its «subject and notional content that
are formed within grammar rules of the language».
Terminological meaning is generally understood to be
the lexical one. It is definite and it is limited within the
term in the system of terminology [2, c. 10].

The analyses of the vocabulary of ethics should
be based on the recognition of the fact that the study
of the vocabulary of language is a very informative
way [3, c. 62-82]. The process of borrowings of foreign
words being the objective and historical fact is real-
ized on different levels in almost all the languages. It
is a factor of evolution and of the important source of
language because vocabulary is the branch of knowl-
edge. It is «opened» to all kinds of foreign mergers,
covering all changes that take place in social life.

Lexical structure and building of the English lan-
guage requires the extension being an instrument of
the expression of new, improved scientific concepts
and logical systems, because «in the era of the nation-
al awakening the development of literary language
dictionary is proved to be intensive that underlines
the fact of language interaction» [5, c. 17].

There was a great need to create the language of
science and philosophical language that contained the
new words being significant. The terms were nec-
essary for this purpose. The science could be based
either on internal resources or on the external ones,
i.e. borrowing of new words (mostly from the classical
languages — Latin and Greek).

The introduction of assimilation and interpreta-
tion of new words were the aims of researchers. In
general, there are the following ways to express the
meaning of the words:

1) The interpretation of the semantics of a new
lexical item in a large context. The terms are not
analyzed in different contexts, but they are analyzed
through the explication of the essence (nature) of the
phenomenon or through the logical definition affect-
ing the lexical unit. A vivid example of this inter-
pretation may be found in the work by Frances Ba-
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con: «Life without purpose is unsettled and languid»
[6, p. 203]; «...justice is in your power, for that which
is to come you have mo security» [6, p. 213]; «I now
come to those points which are within our own com-
mand, and have operation on the mind to affect and
influence the will and appetite, and so have great pow-
er in alterning manners...,these the agents by which
the mind is affected and disposed; and the ingredients
of which are compounded the medicines to preserve or
recover the health of the mind...» [6, p. 221].

2) Another way to interpret new words is to ex-
plain the semantic unit through other units that are
already known and available in the language. Some-
times interpreted words denoting concepts are not
clearly defined: «And in truth I cannot sometimes but
wonder that this part of knowledge should for the
most part be omitted both in Morality and Policy, con-
stdering it might shed such a ray of light on both sci-
ences» [6, p. 216]; «...men’s natures...are not inaptly
distinguished according to the predominances of the
planets; for some naturally formed for contemplation,
others for business, others for war, others varied kind
of life; so among the poets (heroic, satiric, tragic, com-
ic) are everywhere interspersed for advancement of
fortune, others for love, others for the arts, others for
a varied kind of life; so among the poets (heroic, sa-
tiric, tragic, comic) are everywhere interspersed rep-
resentations of charters, though generally exaggerated
and surprising the truth» [6, p. 216].

The meaning is very broad and the word may be
misunderstood. The term may have the concrete na-
ture but we can found two opposite meanings of the
word or the concepts, such as: «To brutality we may
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not inaptly oppose that heroic or divine virtue which
is above humanity» [6, p. 216].

Sometimes authors who create new words contra-
dicting in the meaning, so one word may be replaced
to another: «...the poets and writers of history are the
best doctors of knowledge, where we may find painted
forth with great life and dissected, how affections are
kindled and exited, and how pacified and restrained,
and how again contained from act and further de-
gree...» [6, p. 220].

The tendency of the development and the use of
terminological lexicon within ethics vocabulary and
the specificity of the concepts in the represented era
may be described as follows: introduction, assimila-
tion and interpretation of innovations that have been
promoted by authors' object aims.

The vocabulary of the English ethical notions re-
flects the emergence of new social phenomena during
the formation of the English nation. This period is
characterized by the expressions of new concepts be-
ing a characteristic feature of English vocabulary of
ethics and it is known to have the emergence of new
units for the expression of known concepts. This is
mostly explained by the large number of borrowings
in English. But the rawness of the English dictionary
of Early Modern English period leads to the diversity
and the instability of expression of certain concepts.

Conclusions. It becomes necessary to provide fur-
ther studying of the terms of ethics that is included
in the context of life events creating a social, com-
municative and interpersonal situation that causes
certain effects going beyond the language of science
and facing with the aspects of universal importance.
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JouOachKuil AepsKaBHMI IIeIaroriYHNil yHIBEPCUTET

HIJIAXY BUPASREHHSA JJERCHURY TEPMIHIB HA MATEPIAJII TBOPIB ®. BEROHA

AmHorarisa

Y crartTi KOCaiAKyIOTECA OCHOBHI criocobu ajanrarnii TepmiHiB B aHIIifichbKilt MoBi Ha MaTepiasi TBopiB @pencica Beko-
Ha. 30KpeMa 3a3HAa4YeHO BiIMiHHICTbH MOHATH «TEPMIHOJEKCUKA» i «JIEKCUYHEe 3HAYEeHHA», IPOaHaJIi30BaHA HOMiHATVBHA
CTPYKTypa TepMiHa fAK JIHIBICTMYHOTO (peHOMeHa. AKTYaJIbHICTBH [JOCJiIKEeHHA MOTMBOBAHO OOMEIKEHICTI0O BUBUEHHH
criocobiB aHaJi3y JEKCUMKM TepMiHIB He AMBJIAYNMCH HA ii IIMPOKe BUKOPMCTAHHA OCTAaHHIX B PI3HMX Haykax: icropii
disocodii, corfianbHOI meparoriky, JeKcnKoJorii Ta coriosorii. MaTepiasom [0cCIIiIKeHHA TOCIYKIIN OPUTiHAJIbHI TBO-
P¥ eTUYHOro XapakKTepy. 3a3Ha4eHO BeJIMKY HeOoOXiHICTb CJIIB-IIOHATH i TepMiHOJIOTiYHOI JiekcMKM B MOBI, disnocodpii
Ta icropii. Peasizania BMKOpUCTAHHA TEPMIiHIB B MOBI eTMKM BifOyBae€ThbCA 3a PaxXyHOK BHYTPIIIHIX pecypciB MOBMU.
30BHINIHI K AsKepesia 30aradeHHA JIEKCUYHOTO Pi3HOMAHITHOCTI € 3aI03MYEeHHAMM HOBUX CJIIB 3 KJACUYHUX MOB —
rpenbkoi Ta JaTuHi. 3yCcTpidaroThbCcA 3alo3UYeHHA 3 (PpaHIy3bKoi MoBU. CeMaHTHYHe TJIyMadeHHA NPV BUHUKHEHHI
HOBOI Jekcu4HOI oxvHuIl BinOyBaeThesa Oe3 aHaJi3y KOHTEKCTIB i cpepu peadsizanii nouarta. BoHo xapakrepusyerbes
CYTHICTIO ABMIIA i JIOTIYHOIO IPMUPOJIOI0 KOHIleNTy. IIoACHeHHA 1 TIIyMadeHHA TepMiHa MOMKJMBO IIPM 3JIUTTI JIBOX BiKe
iCHyHOYMX HOHATH, AKi Bimomi. JloBemeHO, 110 B HOBOAHIJICKNUI IIepiof HosABa TepMiHOJIEKCHMKM BindyBaJsocsa y cdepi

eTUKM, IIPO 1110 cBimuaTe poborn Ppencica Bekona.

KaiouoBi cioBa: eTuka, TepMiH, CEMaHTMKA, TEPMIHOJIOriA, JEKCUYHA aJalTallid.
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IlleBuenko M.IO., [Tapxomenko K.A.
Jonbacckuii rocyapCTBEHHBIN ITeAAarOTMYeCKUil YHUBEPCUTET

CITIOCOBbI BBIPATREHNA JERCIIKVM TEPMHOB
HA MATEPVIAJIE IIPOU3BEJIEHII &. BAKOHA

AHHOTAIMA

B crarpe uccienyroTrca OCHOBHBIE CIIOCOOBI afjalTaljMy TEPMMHOB B aHIVIMIICKOM fA3bIKE Ha MaTepuaJie IIpOM3BeIeHUI
Dpencuca Bexkona. B wacTHOCTM yKa3aHO pasjyyue MIOHATUI «TEPMMHOJEKCUKA» U «JIEKCUYECKOe 3HAYeHUe», IpoaHa-
JIM3VPOBaHA HOMMHATVMBHAA CTPYKTypa TepMMHA KaK JIMHTBUCTUYECKOrO (peHOMeHa. AKTYaJIbHOCTb MCCJIeOBAHNUA MOTH-
BUpPOBaHA OTPAHMYEHHOCTBIO M3YUEeHNs CII0COO0B aHaJM3a JIEKCUKM TEPMIHOB HE CMOTPSA Ha €€ IIMPOKOE MCIOJIb30BaHNe
[IOCJIEJHNX B Pa3JIMYHBIX HAYKaX: MCTOPUM (PUIIOCO(UY, COLMAJBHO IeJaroTMKY, JIEKCUKOJIOTUH 1 cormosoruy. MaTepua-
JIOM JICCJIEZIOBAHMA MOCIIYSKIUJIV OPUTMHAJIbHBIE IIPOM3BEIEHNA STUUECKOT0 XapaKkTepa. YKasaHa 0oJibIlad He0OXOAVIMOCTD
CJIOB-TIOHATUI ¥ TEPMMUHOJIOIMYECKON JIEKCUKM B fA3bIKe, (puyiocoduu 1 uctopun. Peannsanys 1CHOIb30BAHNA TEPMIHOB
B A3bIKE DTUKM IIPOMCXOANUT 32 CUEeT BHYTPEHHMX PEeCcypcoB fA3blKa. BHeEIIHNe ’Ke JMCTOYHMKM O0OTallleHMs JIEKCUYEeCKOTo
pa3Ho0Opas3usa MPeACTaBIIAIT CcO00M 3aMMCTBOBAHMSA HOBBIX CJIOB M3 KJACCUYECKUX A3BIKOB — IPEYECKOr0 U JIATHIHU.
Berpeuaroresa 3amMcTBOBaHMA U3 (PPAHIY3CKOro A3blka. CeMaHTHYecKoe TOJKOBaHIe NPV BO3SHMKHOBEHNV HOBOJ JIEKCU-
YeCKOW eIVIHUIILI IIPOMUCXOAUT 0e3 aHaJm3a KOHTEKCTOB U cdepdl peasyaanyyu noHATuA. OHO XapaKTepusyeTcsa XapaKkTe-
POM, CYIIIHOCTBIO ABJIEHUA U JIOTMYECKOi IpUpoaoit KoHlenTa. O0bACHeHNEe 1 TOJIKOBaHMEe TEPMMHA BO3MOXKHO IIPU CIIMA-
HUM JIBYX YK€ CYIIECTBYIOIINX IIOHATUI, KOTOpble 13BeCTHBL JlOKa3aHO, YTO B paHHEHOBOAHIJVIMIICKMII IIEPIOJT II0ABJIEHNE
TEPMUHOJIEKCUKY IIPOUCXOANIIO B cpepe 3TUKU O YeM CBUIETENLCTBYIOT paborel Ppencnuca BekoHa.

KuaroueBble ciioBa: 9TIKA, TEPMMH, CEMaHTIUKA, TEPMIHOJIOTHA, JIEKCUYecKad aarTalys.



